
SABA POUCH MULTICAM

The Eleven 10® SABA (Self-Aid / Buddy-Aid) Pouch is considered the “upgraded
version” of our Tourniquet / Self-Aid Pouch and can hold a SOF-T®T Wide
Tourniquet, C-A-T® Tourniquet, or a SWAT-TTM. It can be worn on your duty
belt or you can utilize the included Malice Clips to mount it to any MOLLE/PALS
webbing. The pouch has a cross patch to identify it as “medical” and allows you
to carry the life-saving equipment you need on your belt where it belongs. There
are 2 snap positions which adjust the height of the pouch to accommodate
different tourniquet sizes. There is a small pocket inside the flap which can hold a
pair of exam gloves. Features: Holds the SOF-T®T Wide Tourniquet, C-A-T®
Tourniquet (Gen 7 and Older Generations), or a SWAT-TTM Medical Identifying
PVC Cross Patch Included Velcro® and Snap Closure Fits a Duty Belt or can be
Attached to MOLLE/PALS Using the Included Malice Clips Made with 500D
Cordura All of Eleven 10®’s products are designed, manufactured and
assembled in the USA.

Attributes

Name: SABA POUCH MULTICAM
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043763
Mfr. No.: E10-1019-MTC
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 700615672080

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SABA POUCH ELEVEN 10

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der SABA POUCH ELEVEN 10! Diese Tasche wurde entwickelt, um Ihre
medizinische Ausrüstung sicher und zugänglich zu halten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stellen Sie sicher, dass die Tasche für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Die
SABA POUCH ELEVEN 10 ist nicht für Lebensmittel oder andere nicht genehmigte Anwendungen geeignet.
Rückrufinformationen: Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate
Plattform, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher ist.
OnlineShopping: Wenn Sie die Tasche online gekauft haben, stellen Sie sicher, dass der Anbieter die
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit der Tasche spielen, um
Verletzungen zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeiden Sie Überlastung: Überladen Sie die Tasche nicht mit mehr Ausrüstung, als sie sicher tragen
kann.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie die Tasche regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Ersetzen Sie sie bei Bedarf.
Sichere Befestigung: Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher an Ihrem Dienstgurt oder
MOLLE/PALSWebbing befestigt ist, um ein Herunterfallen zu verhindern.
Vermeiden Sie Feuchtigkeit: Halten Sie die Tasche trocken, um Schimmel oder Bakterienwachstum zu
vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Befestigung an einem Dienstgurt:
Führen Sie den Dienstgurt durch die Schlaufen der Tasche.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Befestigung mit Malice Clips:
Positionieren Sie die Tasche an der gewünschten Stelle auf dem MOLLE/PALSWebbing.
Verwenden Sie die mitgelieferten Malice Clips, um die Tasche sicher zu befestigen.

Anpassung der Höhe:
Nutzen Sie die 2 Druckknopfpositionen, um die Höhe der Tasche an die Größe Ihres Tourniquets
anzupassen.

Zugriff auf medizinische Ausrüstung:
Öffnen Sie die Klappe der Tasche, um auf die lebensrettende Ausrüstung zuzugreifen.
Die kleine Tasche in der Klappe kann für Untersuchungshandschuhe verwendet werden.

Entsorgungsanweisungen

Umweltgerechte Entsorgung: Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Recycling: Wenn möglich, recyceln Sie die Tasche oder ihre Teile, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Nutzung der SABA POUCH ELEVEN 10, wenden Sie sich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle oder den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Vielen Dank, dass Sie sich für die SABA POUCH ELEVEN 10 entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



1.  
2.  

1.  
2.  
3.  

SABA Pouch Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Eleven 10® SABA Pouch. This product is designed for holding essential medical
equipment, including various tourniquets. It is crucial to use this pouch safely and effectively to ensure your safety
and the safety of others. Please read this safety instruction guide carefully before using the SABA Pouch.

General Safety Guidelines
Ensure that the pouch is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the pouch for signs of wear, damage, or malfunction.
Keep the pouch out of reach of children to prevent accidental use.
Always ensure that the pouch is securely attached to your duty belt or MOLLE/PALS webbing before use.
Familiarize yourself with the contents and functionality of the pouch to ensure effective use in emergencies.
Report any unsafe conditions or incidents involving the pouch to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper attachment to a duty belt or MOLLE/PALS can lead to accidental loss of the pouch.
Using the pouch with incompatible medical equipment may result in ineffective treatment.

Avoiding Hazards:

Always check that the pouch is securely fastened before engaging in any activities that may involve
movement.
Do not overload the pouch with equipment beyond its intended capacity.
Ensure that the Velcro® and snap closures are functioning correctly before each use.
Only use the pouch in situations for which it is designed, specifically for carrying medical equipment.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored in a safe location.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

To attach the SABA Pouch to your duty belt:
Slide the pouch onto the belt.
Ensure that the pouch is positioned securely and does not slide.

To mount the pouch using Malice Clips:
Thread the Malice Clips through the attachment points on the pouch.
Securely attach the clips to the MOLLE/PALS webbing.
Ensure that the pouch is firmly in place.

Usage:

Open the pouch using the Velcro® and snap closure.
Place the medical equipment inside, ensuring it is properly secured.
Use the small pocket inside the flap to store a pair of exam gloves.
When needed, quickly access the pouch and its contents by opening the closure.

Disposal Instructions



Dispose of the SABA Pouch responsibly when it is no longer needed or if it is damaged beyond repair.
Follow local regulations for the disposal of textile products.
If the pouch contains any medical equipment, ensure that it is disposed of according to medical waste
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SABA Pouch, please refer to the contact details provided on the
product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of those around you are of
utmost importance.
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Guide de Sécurité pour la Pochette SABA d'Eleven
10®

Introduction
Merci d'avoir choisi la pochette SABA (SelfAid / BuddyAid) d'Eleven 10®. Ce guide contient des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
informations avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la pochette est en bon état avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser la pochette si elle présente des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas la pochette à la portée des enfants sans surveillance.
Utilisez la pochette uniquement pour l'équipement prévu. Ne surchargez pas la pochette avec des articles non
recommandés.
Vérifiez régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation de la pochette, assurezvous qu'elle est correctement fixée à votre ceinture de service ou à
une sangle MOLLE/PALS.
Assurezvous que le patch d'identification médicale est visible pour faciliter l'accès rapide en cas d'urgence.
Ne tentez pas de réparer la pochette vousmême si elle est endommagée. Contactez le fabricant pour toute
réparation nécessaire.
Gardez la pochette à l'écart des sources de chaleur excessive ou de produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation à la Ceinture ou à MOLLE/PALS :

Utilisez la ceinture de service pour porter la pochette.
Si vous préférez utiliser les clips Malice, fixezles solidement à la sangle MOLLE/PALS de votre
équipement.

Ajustement de la Hauteur :

Utilisez les deux positions de pression pour ajuster la hauteur de la pochette en fonction de la taille de
votre garrot.
Assurezvous que la pochette est à une hauteur confortable pour un accès rapide.

Utilisation de la Poche Intérieure :

Placez une paire de gants d'examen dans la petite poche à l'intérieur du rabat pour un accès facile en
cas d'urgence.

Vérifications Avant Utilisation :

Avant chaque utilisation, vérifiez que la pochette est entièrement fermée et que tous les éléments sont
en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si la pochette est endommagée et ne peut plus être utilisée, jetezla conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Évitez de jeter la pochette dans des décharges non autorisées. Recherchez des centres de recyclage
appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre pochette SABA, veuillez contacter le fabricant. Assurezvous
de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de support.

Nous vous remercions de votre confiance et vous souhaitons une utilisation sécurisée et efficace de votre pochette
SABA d'Eleven 10®.
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SABA POUCH ELEVEN Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
SABA POUCH ELEVEN on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kätevä tapa kuljettaa elämää pelastavia välineitä,
kuten tourniqueteja. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita tuotteen turvalliseen
käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista saumat, klipsit ja muut kiinnikkeet.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa ympäristössä, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteusvaurioilta.
Varmista, että tuote on aina saatavilla hätätilanteissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ensiaputarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen ilman valvontaa.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen. Älä käytä tuotetta muuhun kuin ensiaputarvikkeiden
kuljettamiseen.
Varmista, että kaikki mukana olevat välineet, kuten tourniquetit, ovat käyttökelpoisia ja oikein asennettuja.
Älä yritä korjata vaurioitunutta tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Asennus ja käyttöohjeet

Pussin kiinnittäminen vyölle:

Kiinnitä SABA POUCH ELEVEN vyöhön tai MOLLE/PALS järjestelmään mukana tulevilla Malice Clips
klipsuilla.
Varmista, että pussi on tukevasti kiinni ja ettei se pääse liikkumaan käytön aikana.

Sisältö:

Pussi voi sisältää SOFT®T Wide tourniquetin, CAT® tourniquetin (Gen 7 ja vanhemmat sukupolvet) tai
SWATTTM:n.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki sisällöt ovat ehjiä ja käyttökelpoisia.

Korkeuden säätäminen:

Pussissa on 2 napituskohtaa, joilla voit säätää pussin korkeutta eri tourniquetkokojen mukaan.
Säädä pussia tarpeen mukaan varmistaaksesi, että se on helposti saavutettavissa.

Lisävarusteet:

Kannen pieni tasku on tarkoitettu tutkimushanskoille. Varmista, että hanskat ovat puhtaat ja ehjät
ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Varmista, että tuote on tyhjennetty kaikista sisällöistä ennen hävittämistä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai
turvallisuustiedot.

Huomautus
SABA POUCH ELEVEN on suunniteltu ja valmistettu Yhdysvalloissa. Kaikki Eleven 10®:n tuotteet ovat laadukkaita
ja turvallisia, mutta on tärkeää noudattaa yllä olevia ohjeita ja varotoimia turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SABA
POUCH ELEVEN 10

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SABA POUCH ELEVEN 10. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval efektivní a
bezpečné řešení pro uchovávání a přístup k život zachraňujícímu vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální účinnost produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
Používejte produkt pouze k zamýšleným účelům.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
V případě jakýchkoli problémů s produktem se obraťte na autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace a označení: Ujistěte se, že pouzdro je správně označeno jako "lékařské" a je viditelné na
opasku.
Nastavení výšky: Použijte dvě pozice pro cvaknutí k nastavení výšky pouzdra podle velikosti turniketu, který
používáte.
Kontrola obsahu: Pravidelně kontrolujte, zda je uvnitř pouzdra dostatek vyšetřovacích rukavic a dalších
potřebných pomůcek.
Údržba: Čistěte pouzdro vlhkým hadříkem a neperte ho v pračce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace na opasek:

Ujistěte se, že je opasek dostatečně silný a odolný.
Proveďte průchod opaskem skrze smyčku pouzdra.
Zajistěte, aby pouzdro bylo umístěno na snadno dostupném místě.

Připevnění k MOLLE/PALS:

Použijte přiložené klipy Malice k upevnění pouzdra na jakékoli MOLLE/PALS webbing.
Zkontrolujte, zda jsou klipy pevně upevněny a pouzdro je stabilní.

Použití pouzdra:

Otevřete pouzdro pomocí uzávěru na suchý zip®.
Vytáhněte turniket nebo jiné vybavení podle potřeby.
Po použití opět uzavřete pouzdro.

Pokyny k likvidaci
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, likvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny zdravotnické pomůcky likvidovány podle bezpečnostních standardů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce, kde jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání SABA POUCH ELEVEN 10. Vaše zdraví a bezpečnost jsou pro
nás prioritou.


